


La Marathon Cup BTT Girona és una carrera de bicicleta de muntanya amb dues
distàncies (curta i llarga), que se celebra el 20 de setembre de 2026 dins del festival
Sea Otter Europe. El recorregut surt de Fontajau, recorre la Vall de Llémena per
senderes tècniques i pistes, i ofereix modalitats per a corredors amb llicència (PRO) i
amateurs (OPEN).
The Marathon Cup BTT Girona is a mountain bike race with two distances (short and
long), which will be held on September 20, 2026, as part of the Sea Otter Europe
festival. The course starts in Fontajau, winds through the Llémena Valley on technical
trails and tracks, and offers categories for licensed riders (PRO) and amateurs
(OPEN).
La Marathon Cup BTT Girona es una carrera de bicicleta de montaña con dos
distancias (corta y larga), que tendrá lugar el 20 de septiembre de 2026 en el marco
del festival Sea Otter Europe. El recorrido parte de Fontajau, atraviesa el valle del
Llémena por senderos y pistas técnicas, y cuenta con categorías para ciclistas con
licencia (PRO) y aficionados (OPEN).

DESCRIPCIÓ / DESCRIPTION / DESCRIPCIÓN 

DIVENDRES / FRIDAY / VIERNES
16.00 – 19.00h 

Obertura d'Oficina de Carrera per a la recollida de dorsals.
Career Office open for bib pickup.
La Oficina de Carrera estará abierta para la recogida de dorsales.

DISSABTE / SATURDAY / SÁBADO
10.00 - 19.00

Lliurament de dorsals.
Race bib pickup.
Recojida de dorsales.

DIUMENGE / SUNDAY / DOMINGO
07.00 – 8.00 Lliurament de dorsals. / Race bib pickup. / Recojida de
dorsales.
08.35 - Sortida Start Salida Scott Marathon Girona XCM.
8.38 - Sortida Start Salida Scott Marathon Girona XCP.
12:30 -  LLiurament de premis XCP Awards ceremony Entrega de premios.
13.30 - Lliurament de premis XCM Awards ceremony Entrega de premios.

PROGRAMA / SCHEDULE / PROGRAMA 



LA continuació es detallen els avituallaments de la cursa, amb els seus punts
quilomètrics corresponents. En cada punt d'avituallament els corredors disposaran
de menjar sòlid, aigua, gels energètics, beguda isotònica i altres productes de
recuperació i hidratació.
Below are the details of the race's aid stations, along with their corresponding
kilometre points. At each aid station, riders will have access to solid food, water,
energy gels, isotonic drink and other hydration and recovery products.
A continuación se detallan los avituallamientos de la carrera, con sus puntos
kilométricos correspondientes. En cada punto de avituallamiento los corredores
dispondrán de comida sólida, agua, geles energéticos, bebida isotónica y otros
productos de hidratación y recuperación.

AVITUALLAMENT / FEED ZONES / AVITUALLAMIENTO 

AVITUALLAMENT XCM / FEED ZONES XCM / AVITUALLAMIENTO XCM 

Ubicació / Location / Ubicación: 
Punt km / Km Point / Punto Km: 24

Punt km / Km Point / Punto Km: 48

AVITUALLAMENT XCP / FEED ZONES XCP / AVITUALLAMIENTO XCP 

Punt km / Km Point / Punto Km: 24

PUNTS DE TALL / CUTT OFF POINTS/ PUNTOS DE CORTE 

Al llarg del recorregut hi haurà punts de tall establerts per l'organització. Aquests
punts s'activaran segons les necessitats i el desenvolupament de la competició, i els
participants hauran de respectar en tot moment les indicacions del personal de
cursa.
Along the course there will be cut-off points established by the organisation. These
points will be activated according to the needs and development of the race, and
participants must comply at all times with the instructions given by race staff.
A lo largo del recorrido habrá puntos de corte establecidos por la organización. Estos
puntos se activarán según las necesidades y el desarrollo de la competición, y los
participantes deberán respetar en todo momento las indicaciones del personal de
carrera.



RECORREGUT XCM / TRACK XCM / RECORRIDO XCM 



RECORREGUT XCP / TRACK XCP / RECORRIDO XCP 



PERFIL XCM XCP / PROFILE XCM XCP / RECORRIDO XCM XCP 



REGLAMENT / COURSE REGULATIONS / REGLAMENTO 
El reglament sencer es pot trobar a la pàgina web de l'esdeveniment:
The full set of rules can be found on the event's website:
El reglamento completo se puede encontrar en la página web del evento:
                              https://bikemarathonbtt.com/reglamento/
XCM (PRO)
 Els participants en aquesta categoria han de tenir en possessió la llicència UCI,
tramitada per la Federació corresponent. L'edat mínima per participar en aquesta
categoria ha de tenir 19 anys fets l'any de la cursa.

Dones: elit, sub 23, màster 30, màster 40 i màster 50/60.
Homes: elit, sub 23, màster 30, màster 40 i màster 50/60.

XCM (PRO)
 Participants in this category must hold a UCI licence, issued by the corresponding
Federation. The minimum age to take part in this category is 19 years old, turned
during the year of the race.

Women: elite, under 23, masters 30, masters 40 and masters 50/60.
Men: elite, under 23, masters 30, masters 40 and masters 50/60.

XCM (PRO)
 Los participantes en esta categoría deben estar en posesión de la licencia UCI,
tramitada por la Federación correspondiente. La edad mínima para participar en
esta categoría es de 19 años cumplidos en el año de la carrera.

Mujeres: élite, sub 23, máster 30, máster 40 y máster 50/60.
Hombres: élite, sub 23, máster 30, máster 40 y máster 50/60.

XCP (PRO)
 Els participants en aquesta categoria han de tenir en possessió la llicència UCI,
tramitada per la Federació corresponent. L'edat mínima per participar en aquesta
categoria ha de tenir 16 anys fets l'any de la cursa.

Dones: elit, sub 23, junior, màster 30, màster 40 i màster 50/60.
Homes: elit, sub 23, junior, màster 30, màster 40 i màster 50/60.

XCP (PRO)
 Participants in this category must hold a UCI licence, issued by the corresponding
Federation. The minimum age to take part in this category is 16 years old, turned
during the year of the race.

Women: elite, under 23, junior, masters 30, masters 40 and masters 50/60.
Men: elite, under 23, junior, masters 30, masters 40 and masters 50/60.

XCP (PRO)
 Los participantes en esta categoría deben estar en posesión de la licencia UCI,
tramitada por la Federación correspondiente. La edad mínima para participar en
esta categoría es de 16 años cumplidos en el año de la carrera.

Mujeres: élite, sub 23, junior, máster 30, máster 40 y máster 50/60.
Hombres: élite, sub 23, junior, máster 30, máster 40 y máster 50/60.

https://bikemarathonbtt.com/reglamento/
https://bikemarathonbtt.com/reglamento/


REGLAMENT / COURSE REGULATIONS / REGLAMENTO 
La participació OPEN permet prendre part a la prova sense necessitat de llicència
federativa anual. Hi ha dues opcions:

Amb llicència federativa vigent: inscripció directa, ja inclou assegurança i validació
esportiva.
Sense llicència federativa: es pot adquirir una llicència de dia, vàlida només per a
la jornada de la cursa, amb assegurança i reconeixement oficial inclosos.

Els participants OPEN realitzen els mateixos circuits i distàncies que els de la
categoria PRO, destinada a esportistes federats que competeixen habitualment.
OPEN participation allows anyone to take part in the race without needing an annual
federative licence. There are two options:

With a valid federative licence: direct registration, already including insurance and
sporting validation.
Without a federative licence: a day licence can be purchased, valid only for the
day of the race, including insurance and official recognition.

OPEN participants complete the same circuits and distances as those in the PRO
category, which is intended for federated athletes who compete regularly.
La participación OPEN permite tomar parte en la prueba sin necesidad de licencia
federativa anual. Hay dos opciones:

Con licencia federativa vigente: inscripción directa, que ya incluye seguro y
validación deportiva.
Sin licencia federativa: se puede adquirir una licencia de día, válida solo para la
jornada de la carrera, con seguro y reconocimiento oficial incluidos.

Los participantes OPEN realizan los mismos circuitos y distancias que los de la
categoría PRO, destinada a deportistas federados que compiten habitualmente.
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MARCATGE / MARKING / MARCAJE 
El marcatge de la Scott Marathon BTT es farà inicialment amb cinta de Scott durant el
primer tram del circuit, que servirà de guia visual clara i fàcilment identificable per a
tots els participants. A mesura que avancem pel recorregut, el marcatge continuarà
amb la cartelleria específica que es mostra a continuació, la qual s'ha dissenyat per
garantir la màxima visibilitat i seguretat.
The marking of the Scott Marathon BTT will initially be done with Scott tape along the
first section of the course, serving as a clear and easily identifiable visual guide for all
participants. As the route progresses, the marking will continue with the specific
signage shown below, which has been designed to ensure maximum visibility and
safety.
El marcaje de la Scott Marathon BTT se realizará inicialmente con cinta de Scott
durante el primer tramo del circuito, que servirá de guía visual clara y fácilmente
identificable para todos los participantes. A medida que avancemos por el recorrido,
el marcaje continuará con la cartelería específica que se muestra a continuación, la
cual se ha diseñado para garantizar la máxima visibilidad y seguridad.



MENJADOR  / DINING ROOM / COMEDOR
Amb motiu de la Scott Marathon Cup, tots els participants rebran un plat de paella o
fideuà en finalitzar la prova. Aquest dinar és exclusiu per a corredors: a l'oficina de
cursa s'entregarà una polsera identificativa, imprescindible per recollir l'àpat. Es durà
a terme dins l'entorn de la Sea Otter Europe, on també tindrà lloc l'entrega de
premis. Horaris:

XCP: 12:30
XCM: 13:30

To mark the Scott Marathon Cup, all participants will receive a plate of paella or
fideuà at the end of the race. This meal is exclusive to riders: an identification
wristband will be handed out at the race office, required to collect the meal. It will
take place within the Sea Otter Europe venue, where the prize-giving ceremony will
also be held. Timings:

XCP: 12:30
XCM: 13:30

Con motivo de la Scott Marathon Cup, todos los participantes recibirán un plato de
paella o fideuá al finalizar la prueba. Esta comida es exclusiva para corredores: en la
oficina de carrera se entregará una pulsera identificativa, imprescindible para
recoger el ágape. Se llevará a cabo dentro del entorno de la Sea Otter Europe, donde
también tendrá lugar la entrega de premios. Horarios:

XCP: 12:30
XCM: 13:30

PADDOCK
Per als equips que vulguin fer la reserva, hi haurà un pagament únic per a totes les
proves de la Scott Marathon Cup. També hi ha l'opció de fer la reserva per a una
prova puntual del calendari.
Ompliu el formulari de reserva del Paddock a la web o a través del correu electrònic:
hola@ocisport.net
For teams wishing to make a reservation, there will be a single payment covering all
the Scott Marathon Cup races. There is also the option to book for a single event on
the calendar.
Please fill in the Paddock booking form on the website or via email:
hola@ocisport.net
Para los equipos que quieran hacer la reserva, habrá un pago único para todas las
pruebas de la Scott Marathon Cup. También existe la opción de hacer la reserva para
una prueba puntual del calendario.
Rellenad el formulario de reserva del Paddock en la web o a través del correo
electrónico: hola@ocisport.net

mailto:hola@ocisport.net
mailto:hola@ocisport.net
mailto:hola@ocisport.net
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La sortida oficial de la Scott Marathon Cup es farà sota l’arc Scott Marathon, punt de
referència per a tots els participants. Tot i així, cal tenir present que tant a la zona de
sortida com a la d’arribada hi haurà col·locats dos arcs: l’arc de la Scott Marathon i
l’arc de la UCI Hero Marathon World Cup.
De la mateixa manera, a l’arribada trobareu tots dos arcs i el punt de cronometratge
final també estarà situat a l’arc de la Hero Marathon World Cup.
Per tant, recordeu: l’arc Scott serà el punt de referència visual de la sortida, però el
cronometratge es farà sota l’arc Hero.

The official start of the Scott Marathon Cup will take place under the Scott Marathon
arch, a landmark for all participants. However, keep in mind that both the start and
finish areas will feature two arches: the Scott Marathon arch and the UCI Hero
Marathon World Cup arch.
Similarly, at the finish you will find both arches, and the final timing point will also be
located at the Hero Marathon World Cup arch.
Therefore, remember: the Scott arch will be the visual reference for the start, but
timing will be done under the Hero arch.

La salida oficial de la Scott Marathon Cup tendrá lugar bajo el arco de la Scott
Marathon, un punto de referencia para todos los participantes. No obstante, ten en
cuenta que tanto en la zona de salida como en la de meta habrá dos arcos: el arco de
la Scott Marathon y el arco de la Copa del Mundo de Maratón Hero de la UCI.
Del mismo modo, en la meta encontrarás ambos arcos, y el punto de cronometraje
final también estará situado en el arco de la Copa del Mundo Hero Marathon.
Por lo tanto, recuerda: el arco de Scott será el punto de referencia visual para la
salida, pero el cronometraje se realizará bajo el arco de Hero.

ARRIBADA  / FINISH AREA / LLEGADA



Hi haurà servei de dutxes a l'interior del Pavelló Fontajau. Els corredors hauran d'ensenyar el
dorsal per accedir-hi.

There will be a shower service inside the Fontajau Pavilion. Riders will need to show their
race number to access it.

Habrá servicio de duchas en el interior del Pabellón Fontajau. Los corredores deberán
enseñar el dorsal para acceder.

DUTXES / SHOWER / DUCHAS 



https://www.seaottereurope.com

COM ARRIBAR? / HOW TO GET THERE? / ¿COMO LLEGAR? 

https://seaottereurope.fila12.com/2026/94be387e-cacb-4fd1-9db6-aeafa8c31943
https://seaottereurope.fila12.com/2026/94be387e-cacb-4fd1-9db6-aeafa8c31943


No es pot aparcar dins del recinte. El festival ofereix zones d'aparcament gratuïtes (no
vigilades) properes al Pavelló Fontajau: Parking 1, 2 i 3 (visitants) i un parking
d'autocaravanes. Es recomana la SORTIDA 6B de l'AP7. Un bus llançadora fa un recorregut
circular entre les zones d'aparcament, amb parades cada 30 minuts.

Parking 1: https://maps.app.goo.gl/jgaGyjVuX18BpL7R9
Parking 2: https://maps.app.goo.gl/EChGbeLvkCxsWutj9
Parking 3: https://maps.app.goo.gl/Yw3HSyZU3oGJ9Mh6A
Parking autocaravanes: https://maps.app.goo.gl/GV7odro9sP3D4iWRA

Parking inside the venue is not allowed. The festival offers free (unsupervised) parking areas
near the Fontajau Pavilion: Parking 1, 2 and 3 (visitors) and a motorhome parking area. We
recommend taking EXIT 6B on the AP7. A shuttle bus runs a circular route between the
parking areas, with stops every 30 minutes.

Parking 1: https://maps.app.goo.gl/jgaGyjVuX18BpL7R9
Parking 2: https://maps.app.goo.gl/EChGbeLvkCxsWutj9
Parking 3: https://maps.app.goo.gl/Yw3HSyZU3oGJ9Mh6A
Motorhome parking: https://maps.app.goo.gl/GV7odro9sP3D4iWRA

No se puede aparcar dentro del recinto. El festival ofrece zonas de aparcamiento gratuitas
(no vigiladas) cerca del Pabellón Fontajau: Parking 1, 2 y 3 (visitantes) y un parking de
autocaravanas. Se recomienda la SALIDA 6B de la AP7. Un bus lanzadera hace un recorrido
circular entre las zonas de aparcamiento, con paradas cada 30 minutos.

Parking 1: https://maps.app.goo.gl/jgaGyjVuX18BpL7R9
Parking 2: https://maps.app.goo.gl/EChGbeLvkCxsWutj9
Parking 3: https://maps.app.goo.gl/Yw3HSyZU3oGJ9Mh6A
Parking autocaravanas: https://maps.app.goo.gl/GV7odro9sP3D4iWRA
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